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Automatyczny zwijacz weza 15-891

Instrukcja uzytkowania

Przed rozpoczeciem uzytkowania nalezy zapoznac sie
z trescig instrukcji. Instrukcje nalezy zachowaé na
przysztos¢ w przypadku pojawienia sie pytan lub
watpliwosci.

Zwijacz weza jest
automatycznego zwijania.
UWAGA! Produkt nie moze by¢ uzywany do wody
pitnej!

SKLAD ZESTAWU:

1. Automatyczny zwijacz

. Uchwyt montazowy

. Waz przytaczeniowy 2 m

Waz 20 m

. Koncoéwka prosta

Ztgczka Stop

Zigczka przelotowa

Przytacze do kranu

UWAGA| Zestaw nie zawiera kotkow montazowych.
Nalezy dostosowa¢ rodzaj i diugo$¢ kotkéw do
powierzchni, do ktorej bedzie przymocowany zwijacz.

MONTAZ:

1. Wyja¢ urzadzenie i akcesoria z pudetka

2. Wybra¢ miejsce montazu w poblizu Zzrodta wody

3. Dobra¢ kotki rozporowe dopasowane do wagi
zwijacza i powierzchni montazowe;j

4. Zamocowac uchwyt montazowy

5. Zamontowa¢ zwijacz do uchwytu montazowego.

Zaleca sie zamontowanie uchwytu montazowego 1

metr nad ziemig.

UZYTKOWANIE:

1. Waz przytgczeniowy ze ztgczka i przytgczem do
kranu nalezy podigczy¢ do zrodia wody.

2. Odkreci¢ kran

3. Waz nalezy wyciggng¢ na pozadang dtugos¢- waz
samoczynnie sie zablokuje

4. Aby zwing¢ waz nalezy go lekko pociagng¢ — po tym
zwijanie nastgpi samoczynnie.

UWAGA! Wyciaggniecie weza do samego korica moze

spowodowaé zablokowanie zwijania. W takim

przypadku nalezy otworzyé gorng pokrywe i obrocic¢
szpule zgodnie z kierunkiem ruchu wskazéwek zegara

(rys. B)

PRZECHOWYWANIE | KONSERWACJA:

UWAGA! Nie wolno czys$ci¢ wnetrza zwijacza wodg.

1. Gdy zwijacz nie jest uzywany, nalezy wylgczy¢
wode i spuscic wode z weza odblokowujac
koncowke prostg

2. Przy planowanym dtuzszym czasie nieuzywania
weza nalezy zwijacz odigczy¢ od zrédta wody,
spusci¢ wode; nalezy przechowywa¢ w suchym i
chtodnym miejscu

3. Waz nie moze by¢é wykorzystywany do
jakichkolwiek substancji chemicznych

wyposazony w  system

ONOUTAWN
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Automatic Hose Reel 15-891

Instructions for use

Please read the manual carefully before use. Please
keep this manual for future reference should you have
any questions or concerns.

The hose reel is equipped with an automatic rewind
system.

WARNING! The product must not be used for drinking
water!

SET COMPOSITION :

1. Automatic retractor

Mounting bracket

Connection hose 2 m

20 m hose

Straight tip

Stop fitting

Pass-through fitting

Water tap connection

WARNING' The set does not include mounting pins.
The type and length of the pegs shall be adapted to the
surface to which the retractor is to be attached.

ASSEMBLY:

1. Exrte d device and accessories out of the box

2. Dial Ra¢ mounting location near a water source

3. Select wall plugs suitable for the weight of the reel
and the mounting surface

4. Attach the mounting bracket

5. Install the retractor to the mounting bracket.

6. It is recommended to install the mounting bracket 1
meter above the ground.

USE:

1. The connection hose with the coupling and the tap
connection must be connected to the water supply.

2. Turn on the tap

3. The hose should be pulled out to the desired length
- the hose will lock automatically

4. To wind up the hose , pull it slightly - then it will be
rolled up automatically.

WARNING! Pulling out the hose all the way may block

the rewind. In this case, open the top cover and turn the

spool clockwise (Fig. B)

STORAGE AND MAINTENANCE:

WARNING! The inside of the roller may not be cleaned

with water .

1. When the retractor is not used , turn off the water
and drain the water from the hose by unlocking the
straight end

2. If the hose will not be used for a longer period of
time, disconnect the reel from the water supply and
drain the water; should be stored in a dry and cool
place

3. The hose cannot be used for any chemicals .
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Automatische Schlauchrolle 15-891

Anleitung fiir den Einsatz

Bitte lesen Sie das Handbuch vor Gebrauch sorgfaltig
durch . Bitte halten Sie dieses Handbuch fir zukiinftige
Referenz sollten Sie haben keine Fragen oder
Bedenken.

Die Schlauchrolle ist ausgestattet mit
automatischen Rucklauf - System.
WARNUNG! Das Produkt darf nicht sein verwendet fir
das Trinken Wasser !

ZUSAMMENSETZUNG EINSTELLEN :

. Automatischer Retraktor

. Montagehalterung

. Verbindungsschlauch 2 m

20 m Schlauch

. Gerade Spitze

. Hor auf zu passen

. Pass- durch Pass

Wasserhahn Anschluss

WARNUNG' Der Satz ist nicht enthalten
Befestigungsstifte . Die Art und die Lange der Pflocke
werden werden angepasst an die Oberflache zu dem
der Aufroller ist werden angebracht .

VERSAMMLUNG:

1. Exrte d Gerat und Zubehor aus dem Kasten

2. Dial rac Montage Lage in der Nahe einer
Wasserquelle

3. Wahlen Wandstecker geeignet fir das Gewicht der
Spule und die Befestigungsflache

4. Befestigen Sie die Montagehalterung

5. Installieren Sie den  Aufroller an der
Montagehalterung .

6. Es wird empfohlen , zu installieren , die
Montagehalterung 1 Meter Gber dem Boden .

VERWENDEN:

1. Der Verbindungsschlauch mit der Kupplung und die
Hahn Verbindung muss werden verbunden , um die
Wasserversorgung .

2. Schalten Sie den Wasserhahn ein

3. Der Schlauch sollte sein gezogen , um die aus
gewunschten Lange - der Schlauch wird verriegelt
automatisch

4. Um Wind bis der Schlauch , ziehen es leicht - dann
es wird werden gerollt oben automatisch .

WARNUNG! Ziehen Sie das Schlauch alle die Art und

Weise kann blockieren den Riicklauf . Offnen Sie in

diesem Fall die obere Abdeckung und drehen Sie die

Spule im Uhrzeigersinn (Abb. B).

LAGERUNG UND WARTUNG:

WARNUNG! Das Innere der Walze darf nicht mit

Wasser gereinigt werden .

1. Wenn der Retraktor wird nicht verwendet , schalten
die aus Wasser und Drain das Wasser aus dem
Schlauch durch Entriegeln des geraden Ende

2. Wenn der Schlauch wird nicht werden verwendet fiir
einen langeren Zeitraum von der Zeit , Trennen der
Spule von der Wasserversorgung und Drain das
Wasser ; sollte wird gespeichert in einem trockenen
und kuhlen Ort

einem

ONOTAWN

3. Der Schlauch kann nicht sein verwendet fir
irgendwelche Chemikalien .
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ABTOMaTMyecKas KaTyluka ans wnaHra 15-891
WHCTpyKuMsA nNo NnpMMeHeHuIo

MoxanyncTta, BHUMAaTENbHO NPOYTUTE PYKOBOACTBO
nepeg ucnonb3oBaHveM . lNoxanyicrta , AepxuTe aTo
pyKOBOACTBO ANa Oyaylien CCbiMk1u OOMKHbI  Bbl
nmeeTe ntobble BONPOCH! Ui Npobnems! .

lWnaHr  kaTywka 6yget obopymoBaH C C
aBTOMATU4ECKON NePEMOTKOWN CUCTEMBI.
NPEAYNPEXAOEHUE! [Mpoaoykt OomkeH He O6biTb
MCMonb30BaH Ans NUTbeBoOW BoAab! !

YCTAHOBUTb COCTAB :

ABTOMaTMYECKUI peTpaKkTop

MOHTaXHBbI KPOHLUTENH

CoeuHUTENBHBIN LUNAaHT 2 M

Lnanr 20 m

MpsiMoi HaKOHEYHNK

MpekpaTuTb NpUMepKy

Pass - yepes ouTUHr

Bopga BogonpoBoaHas cBsi3b
HPEﬂVI‘IPE)K,U.EHVIE' MHOXeCTBO e He BKIo4aeT B
cebs kpenexHble WTUdTbI . TUM 1 ANYHA U3 KOMbILLKOB
OOIDKHbI ObITb MPMCMOCOBNEHb! K MOBEPXHOCTYH , YTODbI
, KoTopble  BTArMBawolWee  saBnsetcs  ObiTb
nprcoeavHeHsb! .

CBOPKA:

1. Exrte d ycTponcTBO 1 akceccyapbl 13 KOpobku

2. Uudbepbnat pau, KpenneHns pacrnorioxXeHne psaom
C BOAOW UCTOYHVMKA

3. BbibepuTte creHy npobkv nmoaxoauT Ans Beca Ha
606MHY 1 MOHTaXXHOIN NOBEPXHOCTbLIO

4. TpUNoXWTb HAa MOHTaXHYH CKOBY

5. YcraHoBWTE Ha BTAMMBaKOLWIEM Ha MOHTaXHbIN
KPOHLUTENH .

6. 910 OydeT pekomeHOylTCA ANS YCTAaHOBKM Ha
MOHTaXHbIV KPOHLUTENH 1 MeTp Bblle Ha 3emrie .

NCNONb30OBAHME:

1. CoegvHeHue LnaHra ¢ MycdTon U BOAONPOBOAHOM
CBA3U AOIMKHbI ObITb MOAKMIOYEHBI K BOAE NUTaHUA

XN WN =

2. BkntounTe Ha KpaH

3. LUnaHr gomkeH GbiTb BbITALLMIN U3 K >Kenaemoun
OnuvHe - WnaHr 6yaeT 6rnokvpoBaTb aBTOMaTUYECKN

4, Ona TOro, 4ytobbl obmoTaTb BBEPX Ha LUMaHr ,
NOTSIHUTE €ro HeMHoro - To 3To OyaeT 6biTb
npokaTke 40 aBTOMaTUYECKU .

NPEAYNPEXOEHUE! HaTtsxeHne BHe LuMaHra Bce

cnocob MoxeT 3abnokvpoBaTb Ha NepemMoTky . B atom

cryyae , OTKpOMTE BEPXHIOK KPbILLKY U MOBEPHYTH Ha

KaTyLLK1 No Yacosown cTpernke (puc. B)

XPAHEHUE U OBCNY>XXUBAHUE:

NMPEOYNPEXOEHUE! BHyTpb OT Banuka MOXeT He

ObITb OYULLEHBI C BOOOW .

1. Korga BTsrvBawLwlee 3TO He UCMONb3ylTCs
BKIIIOYNTE OT B BOAE W CreiTe B BoAy M3 LUMaHra
nyTemM OTNNpaHKsl Ha NPSIMOWA KOHLe



2. Ecnu wnaHr 6yaeTt He vcrnonb3yeTcs B TEYeHue
ONUTENBHOIO Nepuoa BPeMEHU , OTCOeauHUTE Ha
KaTyLLKy OT BOAbl MOAAYM 1 CvBa B BOAE ; AOIMKHbI
ObITb COXpaHEHbI B CyXOM M NPOXiafHOM MecTe

3. LWUnaHr He MOXeT ObITb UCMONBb30BaH Afs KaKuX -
NNBO XMMNYECKMX BELLECTB .
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ABTOMaTM4Ha KOTYyLIKa AN wnaHra 15-891

IHCTpYKLUiA No 3acTocyBaHHIO

Byab nacka , npounTanTe KepiBHULTBO YBaXKHO nepen

TMM BUKOpPWUCTaHHA . Byab nacka , TpumawTe ue

KepiBHULTBO ANsi ManbyTHBOI NOCUMAaHHSA MOBWHHI BW

MaeTe byab-siki IuTaHHs abo npobremu .

LLnaHr koTywka 6yae obnagHaHwi 3 3 aBTOMaTUYHO

nepemMoTyBaHHSIM CUCTEMU.

YBATA! INpoayKT NOBUHEH e He ByTu BUKOpUCTaHUi

Ons NUTHoI Boam !

BCTAHOBUTU CKNAL :

. ABTOMaTU4He BTAryBaY

. MOHTa)XHWUI KPOHLLTENH

3'egHyBanbHUI LWAaHr 2 M

20 m wnaHr

[MpsAMUIA HAKOHEYHUK

. BynuHiTb NpuMipky

. Pass - yepes diTiHr

MigkntoYeHHA BOAOMNPOBIAHOIO KpaHa

YBAFA' Besniy xxe HE Bkmioyae B cebe KpinumbHi

wtndT . Tuvn i JOBXMHA 3 KiNO4YKkiB MOBWHHI OyTW

NPUCTOCOBaHI 40 MOBEPXHi , WO6 , siki BTArye € GyTu

npuegHaHi .

MOHTAX:

1. Ex RTE d npucTpoi i npuHanexHocTi BUXoauTb 3
KOpOOKM

2. Uudpepbnat pay KpinneHHs po3TallyBaHHs NopyY 3
BOZO10 [pxepena

3. Bubepitb cTiHy npobkv nigxoauTb AN Barv Ha
606iHY | MOHTaXXHOK NOBEPXHEIO

4. [oknacTu Ha MOHTaxHy ckoby

5. BcTaHOBITb Ha BTArylOMOMYy Ha
KPOHLUTENH .

6. Lle 6yne pekomeHOyloTbCA [Ons YCTaHOBKM Ha
MOHTaXXHWI KPOHLITENH 1 METp BuLLE Ha 3emrli .

BMKOPUCTAHHSA:

1. 3'egHaHHA wWwnaHra 3 MydTo | BOAOMPOBIAHOI
3B'A3ky MOBMHHI OyTW nigknouveHi Jo  Bopgi
XapyyBaHHS! .

2. YBIMKHITb Ha KpaH

ONDUTAWN

MOHTaXHWI

3. WnaHr noBuHeH Oytn BuTAmMM 3 Jo BaxaHoi

OOBXWHI - WnaHr 6yae 6rnokyBaTv aBTOMaTUYHO
4. Ona Toro, wo6 obmoTaTy Bropy Ha LWNaHr ,
NOTArHITL Oro TPoxu - To Le byae 6yTn npokaTui A0
aBTOMAaTUYHO .
YBATA!l Hartar nosa wnaHra Bce CcCnocib Moxe
3abrnokyBaTh Ha NepemMoTyBaHHsi . B LboMy BUnaaky ,
BiAKPUITE BEPXHIO KPULLIKY | MOBEPHYTU Ha KOTYLLKU MO
rOOVHHWUKOBOHO CTPIrKoto (puc. B)
3BEPIFAHHA TA OBCJTYITOBYBAHHA :

YBATIA! BcepegvHy Bif Banuka Moxe e He bytn
OuVLLIEH] 3 BOJOIO .

1. Konu BTAirye ue HE BUKOPUCTOBYIOTBLCS , BKIIOYUTE
B4 B BOAi i 3nuiTe B BOAY 3 LUMAHra LUMSXOM
BiAMVKaHHA Ha NPSMUIA KiHLj

2. Axwo wnaHr 6yge HE BukopucToByeTbCS B
NpOTSAroM TpMBAasoro nepiogy Yacy , Big'egHanTe Ha
KOTYLUKY Bif, BOOW nofjadi i 3nMvBy B BOAj ; NOBUHHI
6yTI 36epexeHi B CyXoMy i NPOXONOAHOMY MicLyj

3. WnaHr He moxe ByTn BukopucTaHun anst Gyap -
SAKMX XIMIYHUX PEYOBUH .
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Automatikus tomlé Reel 15-891

Utmutaté a hasznalat

Keérjuk, olvassa el az utmutatot figyelmesen , miel6tt
felhasznalasra . Kérjik, tartsa ezt a kézikonyvet a
jovében hivatkozasi kellene akkor van barmilyen
kérdése vagy aggalyokat .

A toml6 tekercs van szerelve a egy automata
visszatekerés rendszert.

FIGYELEM! A terméket kell nem hasznalhat6 az ivoviz
viz !

OSSZETETEL :
Automatikus 6vvisszahuzé

R&gzité konzol

Csatlakozo tomlé 2 m
20 m-es tomlé

Egyenes hegy

Ne illeszkedjen

Pass- keresztul szerelés
Viz csap kapcsolat

FIGYELEM' A szett nem nem tartalmazza szerelési
csapok . A tipusu és hossza a csapok kell kell igazitani
, hogy a felliletet , hogy , amely a 6vvisszahizé van kell
csatolni .

OSSZESZERELES:

1. Exrte d eszkoz és tartozékai a dobozbdl

2. Dial RAC beépitési hely kozelében egy viz forrasa

3. Kivalasztés fali csatlakozé alkalmas a sulya a
tekercs és a szerelési fellletre

4. Csatlakoztassa a régzité konzolt

5. Szerelje be az dvvisszahuzét a rogzitd konzolra .

6. Ez a javasolt , hogy telepiteni a rogzit6 konzol 1
meéter feletti a foldre .

HASZNALAT:

1. A kapcsolat tomlI6t a tengelykapcsolo és a érintse
meg a kapcsolatot kell kell csatlakoztatni , hogy a
viz -ellatas .

2. Kapcsolja be a csapot

3. A témlét kell kell huzni ki a kivant hosszusagu - a
tomld akkor zar automatikusan

4. Ahhoz, hogy a szél fel a tomlét , hizza meg kissé -
, akkor ez lesz lehet hengerelt fel automatikusan

FIGYELEM! Huz ki a tomlét minden a médon lehet

blokkolni a visszatekerés . Ebben az esetben nyissa ki

a fels6 fedelet és forditsa el az orsét az éramutatd

jarasaval megegyez6 iranyba (B. abra)

TAROLAS ES KARBANTARTAS :

FIGYELEM! A belsé a henger lehet nem tisztitiak a

vizet .

N WN =



1. Amikor a visszahUzé van nem hasznalt , kapcsolja
ki a vizet , és engedje le a vizet a tomliét altal
felszabaditasaval az egyenes végén

2. Ha atémlé akkor nem lehet hasznalni egy hosszabb
idészak ideje , huzza ki a tekercs a viz ellatas és
engedije a vizet ; kell kell térolni egy szaraz és hiivos
helyen

3. Atéml6é nem lehet hasznalni az olyan vegyi anyagok

RO

Automata pentru furtun Reel 15-891

Instructiuni de utilizare

Va rugam sa cititi cu atentie manualul Tnainte de
utilizare . Va rugam sa pastrati acest manual pentru
viitor de referinta ar trebui sa aveti aveti orice intrebari
sau preocupari .

Furtun tambur este echipat cu un automat de derulare
napoi sistem.

AVERTIZARE! Produsul trebuie sa nu fie utilizat pentru
baut apa !

COMPOZITIA SET :

1. Retractor automat

. Suport de montare

. Furtun de racordare 2 m

. Furtun de 20 m

. Varful drept

Nu mai monta

. Parole prin montarea

Racord de la robinetul de apa

AVERTIZARE' Setul nu nu includ montare pini . Tipul
si lungimea de cuie trebuie sa fie adaptata la suprafata
la care retractor este sa fie atasat .

ASAMBLARE:

1. Exrte d dispozitiv si accesorii de iesire din cutie

2. Dial acid rac montarea de locatie in apropierea unei
apa sursa

3. Select perete prize potrivite pentru greutatea a
bobinei si montarea suprafetei

4. Atasati de montare suportul

5. Instalati retractor la montare consola .

6. Se Se recomanda sa instalati de montare suport 1
metru deasupra solului .

UTILIZARE:

1. Conexiune furtunului cu cuplaj si robinet conexiunea
trebuie sa fie conectata la apa alimentarea .

2. Porniti pe robinetul

3. Furtunul trebuie sa fie scos afara la dorit lungimea -
pentru furtunul se va bloca automat

4. Pentru vant in sus furtunul , trageti - | usor - atunci
acesta va fi rulat in sus in mod automat .

AVERTIZARE! Tragand afara furtunul de tot modul

poate bloca Rewind . Tn acest caz , deschideti sus

capacul si rotiti mosorului sensul acelor de ceasornic

(fig. B)

DEPOZITARE SI INTRETINERE:

AVERTIZARE! Interiorul al rolei poate sa nu fie curatat

cu apa.

ONOUOAWN

1. Atunci cand retractor este nu utilizat , randul sau ,
pe apa si se scurge apa din furtunul prin deblocarea
dreapta sfarsitul anului

2. Daca furtunul va nu fi utilizat pentru o mai lunga
perioada de timp , deconectati bobina de apa
alimentarea si scurgere apa ; ar trebui sa fie
depozitate intr - un uscat si racoros loc

3. Furtunul nu poate fi utilizat pentru orice produse
chimice .

Ccz

Automaticky navijak hadice 15-891

Navod k pouziti

Prosim prec¢téte si manual peclivé pred pouzitim.
Uschovejte si tuto pfirucku pro budouci pouziti, pokud
budete mit jakékoli dotazy nebo obavy .

Hadice navijak je vybaven se s automatickou navijeci
systém.

VAROVANI! Vyrobek musi nesmi byt pouZit pro pitnou
vodu !

NASTAVENE SLOZENi:

1. Automaticky navije¢

Montazni konzola

PFipojovaci hadice 2 m

20 m hadice

Rovny hrot

Prestarite se pasovat

Pass- pfes osazeni

Voda kohoutek pfipojeni

VAROVANI' Souprava vSak nebude obsahovat

montazni koliky . Typ a délka z koliky musi byt

pfizplisobena k povrchu, na ktery navije¢ ma byt

pfipojen .

SHROMAZDEN!:

1. Ex rte d zafizeni a pfisluSenstvi po vybaleni z
krabice

2. Dial RAC montazni polohou v blizkosti je vodni
zdroje

3. Select sténa zatky vhodny pro hmotnosti na
navijaku a montazni plochou

4. Pfipevnéte na montazni drzak

5. Nainstalovat na retraktoru na montazni konzole .

6. To je doporuceno pro instalaci na montazni drzak 1
metr nad na zemi .

POUZITI:

1. Spojeni hadice s spojkou a vodovodni spojeni ,
musi byt pfipojen na vodni zasobovani .

2. Obratit na kohoutku

3. Hadice by mél byt vytahl ven na pozadovanou délku
- za hadici se zamknout automaticky

4. Aby vitr az na hadici , vytahnéte ji mirné - pak to
bude byt vracena nahoru automaticky .

VAROVANI! VytaZeni ven hadici véechny cesta mize

blokovat na previjeni . V tomto pfipadé, otevfit horni

kryt a zase na civky ve sméru hodinovych rucicek (obr.

B)

SKLADOVANI A UDRZBA :

VAROVANI! Uvnitf tohoto valce mliZe nesmi byt

¢istény s vodou .

PN WN



1. Kdyz navije€ je neni pouzivan , zase mimo vody a
odtok na vodu z hadice podle odblokovani na rovny
konec

2. Pokud hadice se nesmi byt pouzivan po del$i dobu
¢asu , odpojte na navijak od vodniho zasobovani a
vypustit do vody ; by mély byt skladovany na
suchém a chladném misté

3. Hadice nemUze byt pouzit pro jakékoliv chemické
latky .

SK

Automatické Hose Reel 15-891

Navod na pouzitie

Prosim precitajte si manual starostlivo pred pouzitim.
Prosim, majte tento navod pre buduce referencie mali
by ste mat’ nejaké otazky alebo obavy .

Hadica navijak je vybaveny sa s automatickou navijaci
systém.

VYSTRAHA! Vyrobok musi nesmie byt pouZity pre
pitnu vodu !

SADA ZLOZENIA :

Automaticky navija

. Montazna konzola

Pripojovacia hadica 2 m

20 m hadica

Rovny hrot

. Prestarite sediet’

Pass- cez osadenie

Voda kohutik pripojenie

WSTRAHA' Suprava vSak nebude obsahovat

montazne koliky . Typ a dizka z koliky musi byt

prispdsobena k povrchu, na ktory navijaé ma byt

pripojeny .

ZHROMAZDENIE:

1. Ex rte d zariadenie a prisluSenstvo po vybaleni z
krabice

2. Dial RAC montazne polohou v blizkosti je vodné
zdroje

3. Select stena zatky vhodny pre hmotnosti na
navijaku a montazne plochou

4. Pripevnite na montazny drziak

5. Nainstalovat na retraktory na montaznej konzole .

6. To je doporucené pre inStalaciu na montazny drziak
1 meter nad na zemi .

POUZITIE:

1. Spojenie hadice s spojkou a vodovodné spojenie ,
musi byt pripojeny na vodné zasobovanie .

2. Obratit na kohutiku

3. Hadica by mal byt vytiahol von na pozadovanu
diZku - za hadicu sa zamknut automaticky

4. Aby vietor az na hadicu , vytiahnite ju mierne -
potom to bude byt vratena nahor automaticky .

VYSTRAHA! Vytiahnutie von hadicu vsetky cesta

mdze blokovat na previjanie . V tomto pripade , otvorit

horny kryt a zase na cievky v smere hodinovych

ruciciek (obr. B)

SKLADOVANIE A UDRZBA:

VYSTRAHA! Vnutri tohto valca méZe nesmie byt

Cistené s vodou .

PNOARWN 2

1. Ked navijac je nie je pouzivany , zase mimo vody a
odtok na vodu z hadice podla odblokovanie na
rovny koniec

2. Ak hadica sa nesmie pouZivat po dihSiu dobu ¢asu,
odpojte na navijak od vodného zasobovania a
vypustit do vody ; by mala byt uloZzena v suchom a
chladnom mieste

3. Hadica neméze byt pouzity pre akékolvek chemické
latky .

SL

Avtomatski kolut za cev 15-891

Navodila za uporabo

Prosimo, preberite prironik skrbno pred uporabo .
Prosimo, hranite ta prirocnik za nadaljnjo uporabo, ¢e
imate kakr$na koli vprasanja ali pomisleke .

Cev Kolut je opremlien z za avtomatsko previjanje
sistema.

OPOZORILO! Izdelek mora biti ne uporablja za pitno
vodo !

NASTAVITE SESTAVO :

1. Samodejno navijalo

Montazni nosilec

Priklju¢na cev2 m

20 m cev

Ravna konica

Nehajte namescati

Transparentnem skozi nastavek

Voda iz pipe povezava

OPOZORILO' Komplet pa ne vklju€uje pritrdilni zatici.
Vrsta in dolzina od klinov se je treba prilagoditi na
povrsino, na katero navijalo je treba priloziti.

SESTAVLJANJE:

1. ExRTE d naprave in oprema iz Skatle

2. Dial Rac pritrdilno lokaciji v bliZini je vodni vir

3. Izberite steno Cepi primeren za tezo na kolutu in
montazno povrsino

4. Pritrdite z montaZno konzolo

5. Namestitev je navijalo na montazni nosilec.

6. To je priporoclivo , da namestite na montazno
konzolo 1 meter nad na tleh .

UPORABA:

1. Povezavo cevi s sklopko in teko€o povezavo mora
biti povezan z vodno oskrbo .

2. Obrnite na pipo

3. Cev naj bi se potegnil ven na Zeleno dolzino - za cev
bo zaklene samodejno

4. Za zakljuCek se je cev , potegnite ga malo - potem
pa bo treba valjan up samodejno .

OPOZORILO! Viece skozi cev vse nacin lahko blokira

na previjanje nazaj . V tem primeru , odprite zgornji

pokrov in obrniti na ¢akalni smeri urinega kazalca (sl.

B)

SKLADISCENJE IN VZDRZEVANJE:

OPOZORILO! Notranjosti od valja se ne oéisti z vodo.

1. Ko navijalo se ne uporablja , zavijemo off vodo in
odtece v vode iz cevi s spros¢anjem je ravno konec

2. Ce cev se ne sme uporabljati za dalj$e obdobje ¢asa
, odklopite na kolutu iz vodne oskrbe in odtece v
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vodo ; bi bilo treba shranjevati na suhem in hladnem
mestu

3. Cev ne more biti uporabliena za kakrSne koli
kemikalij .
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Automatiné zarnos rité 15-891

Instrukcijos dél naudojimo

Prasome skaityti rankinis atidziai prieS naudojimg .
Prasome laikyti §j vadova ateityje nuoroda turéty jums
tureti bet kokius klausimus ar problemas .

Zarna rités yra jrengta su yra automatinio pervyniojimo
sistemos.

JSPEJIMAS! Produktas turi bdti naudojamas dél
geriamojo vandens !

NUSTATYTI SUDET]:

1. Automatinis jtraukiklis

. Montavimo laikiklis

. Prijungimo zarna 2 m

20 m zarna

. Tiesus antgalis

. Nustokite montuoti

. Kritusio pro montavimo

Vandens i$ Ciaupo jungtis

ISPEJIMAS' Komplektg néra néra jtraukti montavimo

kais€iy . Tipas ir ilgis i$ vinys turi bdti pritaikytas prie

pavirSiaus | kurj jtraukiklis yra bati pridedamas .

MONTAVIMAS:

1. Exrte d prietaisas ir priedai i$ j langelj

2. Dial RAC montavimo vieta netoli yra vandens
Saltinis

3. Pasirinkite sienos kiStukai tinka uz svorj nuo rités ir
montavimo pavirSiaus

4. Pridéti prie tvirtinimo kronSteing

5. ]diekite j Dirzo jtraukiklis su montavimo kronsteinu.

6. Ji yra rekomenduojama , kad jdiegti j tvirtinimo
laikiklis 1 metrg virs j Zeme .

NAUDOTI:

1. RySio zarna su mova ir vandentiekio prijungimo turi
bati prijungtas prie vandens tiekimo .

2. Pasukite ant ¢iaupo

3. Zarna turi biiti traukiamas démesj j norimg ilgj - Dél
Zarna bus uZrakinti automatiskai

4. Norédami uzbaigti iki j zarng , patraukite jg Siek tiek
- tada jis bus bdati valcavimo iki automatiskai .

ISPEJIMAS! Traukiant pro Zarng visg budas gali

blokuoti prie atsukimo atgal . | §j atveju , atidarykite

virSutinj dangtj ir pasukti j ritei pagal laikrodzZio rodykle

(B pav.)

LAIKYMAS IR PRIEZIURA :

ISPEJIMAS! Viduje i§ voleliu gali bati valomi su

vandeniu .

1. Kai jtraukiklis yra ne naudojami , jjungti iSjungti
vandens ir kanalizacijos j vandenj i§ Zarnos iki
atrakinimo j tiesig pabaigg

2. Jei zarna bus negalima naudoti uz ilgesnj laikotarpj
laiko , atjunkite prie rités nuo vandens tiekimo ir
kanalizacijos | vandenj ; turéty bati saugomi per
sausa ir vesioje vietoje

ONDUTAWN

3. Zarna negali biti naudojama uz bet kokius cheminiy
medziagy.
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Automatiska Slitenes spole 15-891

Noradijumi par lietoSanu

Lddzu, pirms lietoSanas uzmanigi izlasiet
rokasgramatu Lddzu, paturiet So rokasgramatu
turpmakai atsauci vajadzétu jums ir kadi jautajumi vai
bazas .

S!Dtene spole ir aprikota ar
uztiSanas sistemu.
BRIDINAJUMS! Produkts nedrikst nedrikst izmantot,
lai dzerama tdens !

IESTATIT SASTAVU :

1. Automatisks spriegotajs

Montazas kronsteins

Savienojuma §|atene 2 m

20 m §|atene

Taisns gals

Partrauciet montazu

Transmisija caur uzstadisanai

Udens krana savienojums

BRIDINAJUMS' Komplekta nav nav ieklauts montazas
tapas . Veids un garums no naglas tiek tiek pielagota ,
lai virsmas uz kuram spriegotajs ir tiks pievienots .

MONTAZA:

1. Exrité d ierices un piederumi iziet no kastes

2. lzsauciet Ra¢ uzstadiSanas vietu netalu no Gdens
avota

3. Select siena sveces piemérots , lai svara no rulla un
montazas virsmu

4. Pievienoijiet to stiprindjuma kronsteinu

5. Instalgjiet So spriegotaju pie montazas kronsteina .

6. Tas ir ieteicams , lai instalétu to stiprinajuma
kronsteins 1 metru virs uz zemes .

LIETOSANA:

1. Savienojuma $litene ar sakabi un 0Odensvada
pieslégumu , ir jabat savienots ar tdens piegadi .

2. leslédziet uz krana

3. Slatene bdtu jabdt velk ara Iidz vajadzigajam
garumam - Par $|atene tiks blokét automatiski

4. Lai Nosledzot up So $lateni , pavelciet to nedaudz -
tad tas bas tiks velméto augsu automatiski .

BRIDINAJUMS! Velkot ara Slateni visu celu var blokét

80 atritinaties . In Saja gadijuma atveriet aug$éjo vaku

un pagrieziet to fitavas pulkstenraditaja kustibas

virziena (B.att.)

UZGLABASANA UN APKOPE:

BRIDINAJUMS! lek$pusé uz veltna var nedrikst tirit ar

adeni .

1. Kad spriegotaju tiek netiek izmantots , pagrieziet pie
Gdens un drenazas ar Udeni no $litenes ar
atblokéSanas ar taisnu galu

2. Ja Slatene tiks netiek izmantots uz ilgaku periodu
laika , atvienojiet to spoli no Gdens apgades un
drenazas ar Gdeni ; vajadzétu bdt jauzglaba tada
sausa un vésa vieta

3. Slatene nevar ikt
kimikalijam .

kuru automatiskas

°°.\‘97‘.U":'>.°°!\)

izmantots par jebkadam
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Automatic Hose Reel 15-891

Istruzioni per I' uso

Si prega di leggere attentamente il manuale prima
dell'uso . Si prega di tenere questo manuale per la
futura consultazione dovrebbe voi avere tutte le
domande o preoccupazioni .

Il tubo bobina & dotata di un automatico riavvolgimento
sistema.

AVVERTIMENTO! |l prodotto non deve essere
utilizzato per I' acqua potabile !

COMPOSIZIONE SET :
1. Divaricatore automatico
. Staffa di montaggio
. Tubo di collegamento 2 m
. Tuboda20m
. Punta dritta
. Smetti di adattarti
. Pass attraverso raccordo

Collegamento al rubinetto dell'acqua
AVVERTIMENTO' I set non non comprende
montaggio perni . Il tipo e la lunghezza dei pioli devono
essere adattati alla superficie a cui il riavvolgitore & di
essere attaccato .

MONTAGGIO:

1. Dispositivo ex rte d e accessori fuori dalla scatola

2. Dial Ra¢ posizione di montaggio vicino a una fonte
d'acqua

3. Selezionare parete spine adatto per il peso della
bobina e il montaggio superficiale

4. Fissare la staffa di montaggio

5. Installare il riavvolgitore sulla staffa di montaggio .

6. Si é raccomandato per installare il supporto staffa 1
meter sopra il suolo .

USsoO:

1. 1l collegamento del tubo flessibile con il raccordo e il
rubinetto di collegamento deve essere collegato alla
dell'acqua di alimentazione .

2. Apri il rubinetto

3. Il tubo deve essere estratto alla lunghezza
desiderata - il tubo si blocchera automaticamente

4. Per avvolgere up del tubo , tirarlo € un po ' - allora
esso sara essere arrotolato fino automaticamente.

AVVERTIMENTO! Tirando fuori il tubo flessibile di tutto

il modo in cui puo bloccare il riavvolgimento . In questo

caso , aprite il coperchio superiore e ruotate la bobina

in senso orario (Fig.B)

CONSERVAZIONE E MANUTENZIONE:
AVVERTIMENTO! L' interno del rullo non pud essere
pulito con acqua .

1. Quando il divaricatore € non utilizzato , ruotare fuori
acqua e drenare I' acqua dal tubo da sbloccare il
rettilineo finale

2. Se il tubo sara non viene utilizzato per un lungo
periodo di tempo , scollegare il mulinello da acqua
di alimentazione e drenare I' acqua ; deve essere
conservato in un luogo fresco e asciutto

3. Il tubo non pud essere utilizzato per eventuali
prodotti chimici .

ONOO~WN
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Automatique Tuyau bobine 15-891

Mode d' emploi

S'il vous plait lire le manuel attentivement avant
utilisation. Veuillez conserver ce manuel pour référence
future si vous avez des questions ou des préoccupations.
L' enrouleur de tuyau est équipé d' un systéme de
rembobinage automatique .

AVERTISSEMENT! Le produit ne doit pas étre utilisé
pour I' eau potable !

COMPOSITION DU SET:

Rétracteur automatique

montage support

Tuyau de raccordement 2 m

Tuyau de 20 m

Pointe droite

Arréter le montage

De passe par I' intermédiaire de montage
Raccordement au robinet d' eau
AVERTISSEMENT' L'ensemble ne comprend pas les
broches de montage . Le genre et la longueur des
chevilles doivent étre adaptées a la surface a laquelle
le rétracteur est d'étre attaché .

ASSEMBLEE:

1. Appareil et accessoires ex rte d préts a I' emploi

2. Cadran rac montage emplacement a proximité d'
une eau source de

3. Sélectionnez des chevilles adaptées au poids de I'
enrouleur et a la surface de montage

4. Fixez le support de montage

5. Installez le rétracteur sur le support de montage .

6. Il estrecommandé d' installer le support de montage
a 1 métre au - dessus du sol .

UTILISATION:

1. Le tuyau de raccordement avec le raccord et le
raccord de robinet doit étre raccordé & I' alimentation
eneau.

2. Ouvrez le robinet

3. Letuyau doit étre tiré a la longueur désirée - le tuyau
se verrouille automatiquement

4. Pour enrouler jusqu'a la tuyau , tirez il Iégérement -
alors il sera étre roulé jusqu'a automatiquement .

AVERTISSEMENT! Tirer le tuyau tout le chemin
peut bloquer le retour rapide . Dans ce cas , ouvrez
le capot supérieur et tournez la bobine dans le sens
des aiguilles d'une montre (Fig.B)

STOCKAGE ET MAINTENANCE:
AVERTISSEMENT! L' intérieur du rouleau ne doit pas
étre nettoyé al' eau .

1. Lorsque I' enrouleur n'est pas utilisé , coupez I' eau
et vidangez I' eau du tuyau en déverrouillant I
extrémité droite

2. Si le tuyau sera pas utilisé pour une plus longue
période de temps , débranchez la bobine de I' eau
d' alimentation et de vidange I' eau ; doit étre stocké
dans un sec et frais endroit

3. Le tuyau ne peut étre utilisé pour aucun produit
chimique .
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